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suumens-ginonoea, nepeknadaua ma Gaxisus 3 NPUKIAOHOT NiHeBICUKU. S0IPHUK POZPAXOBAHUI HA HAYKOBUX NPAUIBHUKIE, BUKIA0AUS,
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NEPUD®EPIMHI CAHOHIMIYHI PAAU IPUKMETHUKIB PO3MIPY,
O BXOJATH 1O MIKPOITIOJIAA HA ITIO3HAYEHH A
MAJIOT'O 3ATAJIBHOT'O PO3MIPY B AHIVIIMCBKIN MOBI

PERIPHERAL SYNONYMIC ROWS OF ADJECTIVES OF DIMENSION
INCLUDED IN THE MICROFIELD FOR THE DESIGNATION
OF SMALL GENERAL SIZE IN ENGLISH

Beperosenko H. C.,
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acucmenm Kageopu pomMano-2epmMancbkoi Qinonozii ma nepekiady
Binoyepkiecbko20 HayioHanbHO20 a2papHo20 YHIGepCUmemy

Croabenbka C. b.,

orcid.org/0000-0002-0903-8756

cmapuwiuil 8UKIA0a4 Kapeopu pomMano- eepMancokoi Qinonoeii ma nepexiady,
binoyepkiecbko20 HayionanvbHo20 azpaphio2o YHIieepCumemy

VY crarTTi 3A1HCHEHO JTEKCUKO-CEMaHTUUHUM aHasi3 nepudepifHuX CHHOHIMIYHUX PSA/iB AHIMIHCHKUX TPUKMET-
HUKIB PO3Mipy, 10 BXOAATH 10 MIKpOMOJIS HAa MO3HAUCHHS MAJIOTO 3arajlbHOro po3Mmipy. MeToro JOCIiIXKEHHS €
(hopMyBaHHS KOPITyCY MIPUKMETHHUKIB 31 3HAUEHHSIM «MaJia BETMYUHA» Ta BUSABJICHHS XHIX AUdepeHiiHuX 03HaK
y MEXax JIEKCHUKO-CEMaHTUYHO{ IPyIH IUISIXOM CHHOHIMIYHOTO Ta CEMacioJIOTiYHOTO aHaiidy. MarepianoM gocii-
JOKEHHS CIYTYBaJM JaHi TIyMayHUX, CHHOHIMIYHHUX, €TUMOJIOTTYHUX 1 YACTOTHUX CJIIOBHUKIB CYy4acHOI aHTIIIHCHKOT
MoBH, 30kpema The Oxford English Dictionary, Webster’s Collegiate Thesaurus, Webster’s New Dictionary of
Synonyms, Crabb’s English Synonyms.

Y po6oTi 3acTOCOBAHO CEeMaciONOTIUHUHN MiAXif, 0 Nepeadadyae BUBYCHHS 3HAYEHHEBOI CTPYKTYPH IMPUKMET-
HUKIB y MeXaX JIGKCHKO-CEMaHTHUYHOI IpyNH 3 ypaxyBaHHSIM IMOJIbOBOI oprasizauii 3HaueHHs. BeraHoBneHo, 110
MIKpOIIOJIE «MaJjla BEJIMYUHA» XapaKTepU3y€eThCs HASBHICTIO IEHTPAIBHOTO Ta MepUQepitHUX CHHOHIMIYHUX PSIB,
(hopMyBaHHS SIKUX 3yMOBJICHE PI3HOMAaHITHUMH JU(EpEeHIITHUMU 03HAKAMHU, 30KpeMa CTyMeHEeM Ipajialii O3HaKH,
EKCTIPECUBHICTIO, CTHIIICTUYHOIO MAPKOBAHICTIO Ta OCOOIUBOCTSAMU CIOTY4YyBaHOCTI. JIoBeeHO, 1110 MPUKMETHUKN
31 3HAUEHHSIM MaJIoro po3Mipy BUSIBIIAIOTH BUCOKHI PiBEHb EKCIIPECUBHOCTI, IKUI peaizyeTbes uyepe3 KBaHTH]i-
KaTUBHI KOMIOHEHTH 3HaueHHs, MeTadopu3alilo Ta cIOBOTBOPUi 3aco0u. OKpECIeHO POJib 3aM03UYEHOT JIEKCUKH
y (¢opmyBaHHi nepudepifHUX CHHOHIMIYHUX PAIIB Ta MPOCTEKEHO ETUMOJIOTTUHY HEOIHOPIAHICTh aHANiI30BaHUX
MPUKMETHHKIB. HaykoBa HOBU3HA JOCHIKCHHS MOJSTA€ Y KOMIUIEKCHOMY OMHCI (hyHKIIOHAJIbHO-CEMaHTHUYHUX
XapaKTepUCTHK MPUKMETHUKIB MAJIOr0 po3Mipy Ta BCTAHOBJIEHHI IXHBOTO MICIISl B CHCTEMi MapaMeTpUYHHUX MPH-
KMETHHUKIB Cy4acHoi aHIITiChbKOT MOBH. [IpakTn4Ha 3HaYyIIiCTh pOOOTH BU3HAYAETHCS MOMIINBICTIO BUKOPUCTAHHS
i1 pe3ynbTariB y Kypcax JIEKCHKOIIOTIi, CTUIICTUKU Ta MePeKIaJ03HaBCTBA.

KurouoBi cioBa: napameTp, NPUKMETHUK, CUHOHIM, CEMaHTHKA, CHHOHIMIYHHMNA P, JEKCHKO-CEMaHTHYHA
rpyma.

The article presents a lexical and semantic analysis of peripheral synonymic rows of English adjectives of
dimension that form the microfield denoting small general size. The aim of the study is to compile a corpus of
adjectives expressing the meaning of “small size” and to identify their differential features within the lexical-semantic
group by means of synonymic and semasiological analysis. The research material is based on data from explanatory,
synonymic, etymological, and frequency dictionaries of modern English, including The Oxford English Dictionary,
Webster’s Collegiate Thesaurus, Webster’s New Dictionary of Synonyms, and Crabb’s English Synonyms.

© beperosenxko H. C., Cronbenska C. b., 2026
CrarTsi NOIHUPIETHCS
@ @ Ha yMOBaXx JIIeH3i1
BY Bigkpuroro pocrymy (CC BY 4.0)

90



HAYKOBI 3AIMTUCKU. Cepisi: dinonoziyHi Hayku ISSN 2522-4077 (Print), ISSN 2522-4085 (Online)

The study employs a semasiological approach that focuses on the analysis of the semantic structure of adjectives
within a lexical-semantic group, taking into account the field organization of meaning. It is established that the
microfield of “small size” is characterized by the presence of both central and peripheral synonymic rows, whose
formation is determined by various differential features, such as the degree of gradation of the feature, expressiveness,
stylistic markedness, and patterns of lexical compatibility.

The research demonstrates that adjectives denoting small size exhibit a high degree of expressiveness, which
is realized through quantificational components of meaning, metaphorical extension, and word-formation devices.
Particular attention is paid to the role of borrowed vocabulary in the formation of peripheral synonymic rows
and to the etymological heterogeneity of the analyzed adjectives. The scientific novelty of the study lies in the
comprehensive description of the functional and semantic characteristics of adjectives denoting small size and in
determining their place within the system of parametric adjectives in modern English. The practical significance
of the research consists in the possibility of applying its results in courses on lexicology, stylistics, and translation
studies.

Key words: dimension, adjective, synonym, semantics, synonymous rows, lexical and semantic group.

IlocTanoBKka nmpodaeMHu. AKTYalbHICTh JOCIHIIKEHHS 3yMOBJICHA HEIOCTATHHOIO BU3HAUYEHICTIO
CTyIEHS MOI0HOCTI i pO3MEKyBaHHs MPUKMETHHKIB 31 3HAYCHHSIM «MaJla BeIMYMHAY, & TAKOXK TPY/I-
HOILIaMU A000pY aJeKBaTHOTO CHHOHIMA BIJIIOBIIHO 10 KOHKPETHOTO KOHTEKCTY BxkuBaHH:. [IoBHO-
L[IHHE OBOJIOJIHHS JIEKCUYHUMU pecypcamu 1H0O3eMHOI MOBH, 30KpeMa aHTMHCHhKO1, HEMOXJIUBE 0e3
IPYHTOBHOTO aHajii3y CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH CJIOBa, MOT0 3HAYEHHEBUX BIJITIHKIB, 34aTHOCTI J0
CIIOJTy9YBAaHOCTI Ta y4acTi y ()OpMyBaHHI CHHOHIMIYHHX PSIiB. Y IIbOMY 3B’S3Ky OCOOJHMBOI Baru
HaOyBae mpobieMa BUOKPEMIICHHSI Ta ONMUCY AUQEpeHIIHHUX O3HAK JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI IpyNH
MIPUKMETHHUKIB PO3MIpy 31 3HAUECHHSIM «MaJla BEJIUYUHAY.

Marepianom 10CIiKeHHSI TOCTYTYBaJIH IaHi, OTPUMaHI 3 TIIYMa4HUX, CHAHOHIMIYHHX 1 9aCTOTHUX
cnoBHUKIB. [Ipuknaau, mo UMIOCTPYIOTh OCHOBHI MPUHIMIIN CIOIYYYBaHOCTI JiekceM, y3sTo 3 The
Oxford English Dictionary [1], Webster’s Collegiate Thesaurus [2], Webster’s New Dictionary of
Synonyms [3]. s aHami3y MOBHUX OJMHHIIL 3ACTOCOBAHO CEMACIOIOTIYHUHN MiAX1/I, Y MEKax sIKOTO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHA TpyNa PO3MIAJAEThCS SIK HAWOUIbII perpe3eHTaTuBHA (opma 00’ eaHAHHA
CEMaHTHYHO CIIOPiIHEHUX CJiB OfHi€l yacTUHU MOBU. OCHOBHUM KPUTEPIEM BUOKPEMIICHHS TaKoi
IpyNH BUCTYTIa€ CEMAHTUYHUI YMHHUK, 10 Tiepeadadae HasiBHICTh CTIHKUX CMUCIIOBHX 3B’ SI3KIB MIXK
JIEKCUYHUMHU 3HAYCHHSAMH i1 KOMITIOHEHTIB.

[IpakTHyHa 3HAYYIIICTh JOCIIIKEHHS MOJIATA€ B MOKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX PE3yilb-
TaTiB y BUKJIQJIaHHI JICKCUKOJIOTI] Ta CTHJIICTUKU aHIIIIMCHKOI MOBH, & TAKOX Y MPOIIECI MATOTOBKH
CTYICHTCHKHUX KypCOBHX 1 KBaJli(pikariiHux poOiT. OKpiM TOTO, MOIAHUH MaTepiaia MOXKE CITyTyBaTH
JIOB1JTKOBOIO 03010 /I KOPEKTHOTO BUKOPUCTAHHS aHATI30BaHUX TPUKMETHHKIB Y PI3HUX KOMYHIKa-
TUBHUX CUTYyallisiXx. TeopeTnyHa 3Ha4yIIiCTh POOOTH MOJIATAE Yy MOTTMOICHH] BUBYEHHS MTapaMeTpuy-
HUX MPUKMETHHKIB, 30KpeMa B aCIIeKTI IX CIIOBOTBIPHUX OCOOJIIMBOCTEH 1 BUBHAYEHHS MPOTyKTUBHUX
MoJIeiei TBOPEHHS.

AHami3 ocTaHHiX docjaimkensb i myosikamiii. [IpoOremarnka NPUKMETHUKIB PO3MIPY IIHPOKO
MPEACTABICHA Y MpallsiX BITYM3HAHUX 1 3apyODKHUX MOBO3HaBIIB. [lapameTpuuHi MPUKMETHUKH
JOCITIDKYBAJIUCS Ha MaTepiai pi3HUX MOB Ta 3 TIO3UIIINA PI3HUX HAYKOBUX IiXO/IB. 30KpeMa, yBary
HayKOBIIIB OYyJ10 30CepeIKEHO Ha IXHIX CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHUX XapakTepuctukax (B. B. Apxemniok,
I'. H. I'ymogceka, H. 1. [I3enpa3topa, B. B. XKykosa, O. B. ConosiioBa, T. ['iBoH), mapagurMaTuaHux
1 cuHTarMaTnuHuX BractuBocTax (B. B. Apxemtok, B. B. Jleunbkuit, /[. bominmkep), ocodnuBoc-
TSAX JISKCUYHOI criomyuyBaHocTi (A. @. Aunpych, B. B. Apxemntok, I. M. [Taxomnok), a Takox sSBUIIIAX
cunoHiMii Ta arToHIMIi (I. B. AkcronoBa-ITamkoBceka, O. B. byonuk, C. I1. /lenucosa) [4, c. 50].
[Tonpu 3Ha4HI HampaioBaHHS y cdepi BUBUYCHHS NMapaMETPUUYHUX MPUKMETHHKIB, HU3Ka acCIEKTIiB
3aJIMIIA€THCA HEOCTAaTHHO BUCBITICHOIO. 30KpEMa, aKTyaJIbHUMU € MUTaHHS MOJIbOBOI opraHizarii
iXHBOI CEMaHTHKH, UIUPOKOTO CIEKTpPa CIOIY4yBAaHOCTI Ta 4iTKOI AudepeHIiamii 03HaK JeKCHKO-
CEMaHTHYHOI IPyNU MPUKMETHUKIB pO3MIPY 31 3HAYCHHSIM «MaJia BEJTMUYUHAY.
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MeTto10 aocaiizkeHHs1 € GOpMyBaHHS KOPITyCY MPUKMETHHKIB 31 3HAUCHHSIM «Majla BETMYMHAY)
Ta BUSBICHHS IXHIX TU(PEPEHIIIHUX O3HAK y MeKaX JIEKCHMKO-CEMaHTUYHOI TPYIH IUISIXOM CHHO-
HIMIYHOTO Ta ceMacioyoriyHoro aHamizy. [y peanizaiii MocTaBiIeHOl METH B poOOTI mependadyeHo
PO3B’s3aHHS TaKUX 3aBJaHb: MO-TIEPIlEe, CUCTEMAaTH3yBaTH JIGKCUYHI OAMHUII NUIIXOM 00’ €THaAHHS
iX y TeMaTHyHi rpyn# Ta BU3HAYUTH AUQEpeHIilHI 03HAKH CHHOHIMIYHUX PsIiB MPUKMETHHUKIB
MaJIOTO PO3MIpY; MO-IpyTe, OOTPYHTYBATH MiIBUIIEHY €KCIIPECUBHICTh MIPUKMETHHUKIB Li€T IEKCHKO-
CEMAaHTUYHOI IPYyTH, 3yMOBJICHY 3HAYHUM BiJIXMIJICHHSIM IMO3HAYYBaHOI O3HAKH BiJl HOPMU; TIO-TPETE,
BUOKpEMUTH nepudepiitHi CHHOHIMIYHI pAIY apaMeTPUYHUX MPUKMETHHUKIB 1 OMUCaTH crennudiky
IXHIX CEMaHTUYHUX PO301KHOCTEH.

Bukiaa ocHoBHOro marepiaiy. [IoHATTS po3Mipy, IO JIEXHUTh B OCHOBI gociimkyBaHoi JICT
napaMeTpUYHUX TPUKMETHHKIB, BIIHOCUTHCA [0 YHMCIIA HAWBaXIMBIIIUX KaTeropiii OyTTs, oo
XapakTepu3ye sSBUIA Ta IPEIMETH peallbHOI TIMCHOCTI. By/b-sKa MisITbHICTh JTFOMUHY, 11 ICHYBaHHS
3IIICHIOETHCS B paMKax MEBHOTO MPOCTOpY 1 yacy. ToMy He BUKJIMKA€E MOAMBY TOH (hakT, 110 Mi3Ha-
BaJIbHA KaTeropu3allis IUX MOHATh € JOCUTh BAXKJIMBOIO 1 CIIPSMOBAaHA HAa CHCTEMAaTH3AIlI0 TaHUX
PO HABKOJIMIIHE cepenoBuie [4, c. 51]. Ilepin Hixk nepeiiTu 10 KIacuQikalii J0CTiHKyBaHUX PH-
KMETHHKIB, BApTO pO3i0paTHCh, 1110 K Take pO3Mip Ta SK MU BU3HA4aeEMO po3Mip mpeameris. Po3-
Mip KOXXHOTO TPEIMETY OIMUCYEThCA Yepe3 HACTYIHI MapaMeTpu: HOro BUCOTY, IITHOWHY, TOBKUHY
Ta mWupoTy. OKpiM 3arajJbHOTO po3Mipy, SKOMY BiJNOBIJAIOTh MPUKMETHUKHU i3 TBOMAa OCHOBHHMU
cemMamu "genuxutl, senudesnull, 300posuti Ta iHII" ado "manenvruil, Hegeruxull Ta iHIII" Ta "posmip",
ICHY€ MOXKJIMBICTH OIMCATH PO3MIp MpeAMeTa 32 OIHUM i3 MMapaMeTpiB, BUAUISIOUN TIEBHY OKPEMY
XapakTepUCTUKy npeamera. KoxkeH 13 JaHuX mapaMeTpiB Tak caMO Ma€ JBa 3HAUCHHS: “‘@enuxuil 3a
sucomoio / enubunoro / 006xcunor” Ta “manenvkutl’”’. 1luM 3HaYEHHSM BIAMOBIAAIOTH aHTOHIMIYHI
napu, B SKHX MpPEACTaBICHI TpU ceMu "posmip", "Benukuii / ManeHpKuil" Ta "BHcoTa / mmpuHa /
JTOBXKHUHA'": BUCOKUL — HUZLKUL, 2TUOOKUL — MITKUL, 0082ULl — KOPOMKULL, WUPOKUL — 8V3bKull [5, c. 4].
Y MOBO3HABCTBI icHye Oe3miu kinacudikamiii mapaMeTpuyHuX MPUKMETHUKIB. MU K, Y CBOIO 4epry,
HalOiIbIIe CXUIIEMOCH 10 Kinacudikallii, Ky 3anpornonyBaia TersHa JIMHHUK y cBOTil MOHOTpadii
«ITapaMeTpuuHi MPUKMETHHUKY Ta TX CTAHOBIEHH [6, c. 6]. [i knacudikartis €, Ha HamTy TymKy, Haba-
raTro TOYHINIO, OCKUTBKH JOCIITHUIISI BUXOAUTS 13 TIOHATH HEHTPY abo sipa Ta nepudepii. [lepude-
piiiHi CIIOBa OTOTOXHIOIOTHCA 3 IIEHTPAIBHIMH CEMaHTUYHO, TPYIYIOYHCh HABKOJIO HUX 1 (hopMyrodn
B JIGKCUKO-CEMaHTHUHIH TPyl po3Mipy BiAIOBITHO KOH(PPOHTOBAHI 32 3HAUEHHSIM BEJTMYUHH MIKpPO-
moJist: 1) 3arajibHOTO PO3MIPY: @) BETUKOTO; 0) Masioro; 2) BUCOTH: a) BEIUKOi; 0) MaJiol; 3) TOBIIMHH:
a) BEJIMKOT; 0) Masol; 4) MUPHHM: a) BEIUKOT;, 0) Masoi; 5) JOBKUHU: a) BEIHKOI; 0) MaJIol ; 6) Tn-
OMHU: a) BEJIIMKOI; 0) Maioi [6, c. 10].

VY Hamomy AOCHTIDKEHHI MU BUIUIIEMO YOTHPH T'pyNH CHHOHIMIYHUX psiniB (nani CP) mapame-
TPUYHHUX MPUKMETHHKIB. SIK Bke Oyll0 3a3Ha4€HO, JEKCHYHE 3HAUEHHS CJIOBA Ma€ TOJIbOBY CTPYK-
TYPY, Y HbOMY BHOKPEMJIIOIOTBCS sApo 1 mepudepis. Jlo sapa Hanexars NOCTilHI, 10 nepudepii —
iiMoBipHICHI KoMmoHeHTH. OnHaK sAepHi Ta nepudepiitHi ceMu MOXyTh MiHATHCS B pisHHX CP.
Benmuumnaa mpeaMeTiB, X po3Mip € YiTKO BHPAKEHOIO SKICTIO, O3HAKO0 TpeameTa. L{s B1acTuBicTh
BiZoOpakeHa 1 3aKpirjieHa B MOBI 3 HalAaBHININX YaciB. BayXITMBOIO B JAHOMY KOHTEKCTI € ipolieMa
mudepenmianii o3Hak cHHOHIMIYHUX psfiB (CP) mpuKMeTHHKIB po3Mipy 31 3HAYEHHSIM «Majla BEIH-
yrHa». HOBH3HA TOCITIKSHHSI ITOJIATAE B TOMY, 1110, X04a OKPEeMi MPUKMETHUKU PO3Mipy Oyiu mpe-
METOM JIOCIIJKEHb, aje 3arajbHa KapThHa (DYyHKIIOHAJIFHO-CEMAHTUYHUX XapaKTEPUCTHK IUIACTY
MPUKMETHHUKIB MaJIOTO PO3MIpY, 1[0 MAIOTh NMPOCTOPOBY OPIE€HTALIIO0 B JOBXKHHY, IIUPUHY, BHCOTY,
IMOMHY, TOBIUHY, Ta 1X y4acTi B MOOYIOBI CUCTEMH CEMaHTHYHUX TPYI MPUKMETHHUKIB aHTITIHCHKOT
MOBH JETaJbHO HE po3pobieHa. CroBa, M0 CKIAJAIOTh JEKCUYHY CHUCTEMY MOBH, yTBOPIOIOTH
00'eTHaHHI Ha OCHOBI ITEBHUX, 3aJaHUX JOCIIIHIKOM CEMaHTHYHUX 3B'13KiB. [TomiOHMM 00'c THAHHAM
€ nekcuko-cemantTuuna rpyna (JICI') — peanbHuit 06'eKT icCHyBaHHS JIIHTBICTUYHHUX €JIE€MEHTIB 1, BOA-
HOYac, IEBHUI CIOCiO, 0 BUKOPUCTOBYETHCS s Kitacudikarii nekcuku. Y mexax JICIT i3 3Hauen-
HSIM «MaJla BeJIMYUHA» MOYKHA BUIUTUTH IEBHI MiITPYTIH, €JIEMEHTH SIKUX 00'€THYIOThCS CHHOHIMIY-
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HUMH 3B's3KkaMu. BoHM 1 yTBOpIOI0Th CHHOHIMIUHI psiiu. Llentpanbhe micie B JICT «mana BenmuunHay
3aiimae CP — small (manenwbkuit), little (Manenbkuii), diminutive (KpUXiTHUN, MIHIaTIOpHUI), petite
(Manoro 3pocTy, BUTOHUYCHHI ), Wee (KpUXITHUH ), tiny (KpUXiTHUI), teeny-weeny (KpUXITHUR), minute
(mpibuwmii), microscopic (MIKpOCKOMIYHUN), atomic (aTOMHUIA), miniature (MiHIATIOpHUIA), manikin
(miHlatopuuit), minimal (MiHiIManeHUR), homeopathic (npiOHUN, TOMEONMAaTUYHUN), minuscule
(Manenbkuii), infinitesimal (HeckiHUeHHO Mamnuil), tiddley (manenbkuil), slender (xpuxkuii), bijou
(ManeHbKHii, BUTOHUEHUI). BCl 1l MPUKMETHUKN XapaKTepU3yloTh 00'€KTH Majoro po3mipy. Kinb-
KICTh CHHOHIMIB, 1110 BXOJSTH 10 CHHOHIMIYHHX PSIJIiB, BAPIIOETHCS B pi3HUX clioBHUKaX. CP po3rs-
JaroThest a00 Ty’e BY3bKO: TaK, y cioBHUKY «Crabb’s English Synonymsy [7] 10 cuHOHIMIB pO3IJIsi-
HYTOTO Psi/ly 3apaxOBYIOThCS JIUILIE JIBa IPUKMETHUKU: small (Manenbkuil) i little (manenbkuit); abo
nyxe mupoko: Tak, B « Webster’s Collegiate Thesaurus» [2] 10 CHHOHIMIB 3apaXxOBYIOThCSI TPUKMET-
HuKH small (ManeHbkuii), bantam (xapnukoBwuii), monkey (ManeHbKuil), little (ManeHbKuUR), petite
(manoro 3pocty, BuToHueHuit), smallish (npi6uwmii). Sxmo B gediniuii npukmeTHuka bantam (Kapiau-
KOBHI1) 111 MOJKHA BUSIBUTH CEMy Mayoro posmipy (a small variety of the domestic fowl), To B nipu-
KMETHHKY monkey (MaJeHbKUI) BOHA BIICYTHs. YKJIa/1aui JesIKUX CJIOBHUKIB, HanpuKiaz, « Webster’s
New Dictionary of Synonyms» [3], peecTpyloTh napaMeTpuyHi NPUKMETHUKU 3 PI3HUM CTYIIEHEM
rpajauii O3HaKM B OJHOMY BHUIAJKy B PI3HHMX CTAaTTAX, TOOTO HE 3apaxoBYIOTh iX /O CMHOHIMIB,
a B IHIIIMX — B OJIHI{ CIIOBHUKOBIH CTATTi, TOOTO 3apaxOBYIOTh iX JO CHHOHIMIB. Y HMaHiil cTaTTi mpu-
KMETHHKH, 10 BUPAXKAIOTh PI3HUN CTYMiHb O3HAKH, BKItOUeHI B 0auH CP, OCKUIbKU YJIEHH TaKoro
Py 3HAXOAATHCS B KUIBKICHIN OMO3MUIIT SKICHO TOTOXHOT O3HAaKH. [IpHu KUIbKICHOMY HpPOTUCTAaB-
JICHHI aBTOPU BUXOAATH HE 3 SKMXOCh aOCOMIOTHUX MIp O3HAKH, a 3 KUIBKOCTI O3HAaKU Ouiblie abo
MEHILIE JeAKOi cepelHbOi, HOPMaJIbHOI BEIMYMHHU y JTAHOTO Kiacy peueil. HaifuacTiiie Hac mikaBUTh
HE CTIJIbKY MOPIBHSAHHS MPEIMETIB PI3HUX KIIACIB 32 a0COIIOTHOIO MIpPOIO O3HAKH, CKIIBKH B1THOCHE
3iCTaBlIEHHS 32 I[IEF0 03HAKOI BCEPEIUHI KOKHOTO Kiiacy. ToMy B KOKHOMY Kjaci peueil BiJHOCHA
HaOIMKeHa Mipa 03HaKH Ma€ pi3Hy aOCOMOTHY BenuunHy. Tak, HApUKIIad, y CHOITY4YEeHHSX diminutive
bird (xpuxiTHa NTalIKa), diminutive pine (KpuxiTHa COCHA), diminutive cottage (KpUXITHUN KOTEIK)
3a3Ha4eHl NPEAMETH € KPUXITHUMH TUIbKU CTOCOBHO CBOTO KJIAaCy MPEIMETIB, OCKIJIbKH HaBITh Haii-
KPUXITHIIINN OyIHHOYOK Oy/Jie He3piBHAHHO OUIBIIMM HaBITh 32 HAWOUIBITY NTAIIKY. TaKMM YHHOM,
CEeMaHTHKa MOIOHIX 03HAKOBUX CJIIB BIIHOCHA, A0COIOTHA Mipa O3HAKH ISl HUX HE iICHY€E, TOMY III0
BOHA JIi€ JIMILIE B PaMKax TOTO YH 1HILIOTO KiIacy 1 nepeadadae 3HaHHS NPUOIU3HUX CIIIBBIIHOIICHB 32
KUTbKICTIO 03HakH. KaTeropist kBanTu(ikawii HaIeXHUTh 0 YKciia yHIBEpCaIbHUX KaTeropii. Y cyuac-
Hil J0OTini Mix KBaHTU(DIKALIEI PO3YMIETHCS TOUHE BUSIBICHHS, BU3HAYCHHS 00CATIB cy0'eKTa 1 mpe-
MeTa Cy/I’KEeHb, 1110 JOCITaEThCsl BBEICHHAM Y CYPKEHHs KBAaHTOPHUX cliB [8, ¢. 78]. KBantudikaris
aBJsie c00010 Oyab-sIKe BUMIPIOBaHHS 00'€KTa HaHMEHYBaHHS, METOIO SIKOTO € BiJ0Opa)keHHs HOro
KUTbKICHUX XapakTepucTHK. KilbKicHa BU3HAYEHICTh € BEJIMYMHOIO HASBHOCTI 4Oro- HeOylb, sKa
B pe3y/bTari MOPIBHAHHSA MOXKe OyTH BHpa)keHa MpUOIM3HO a00 mpakTHYHO ToyHO. Ha BinMmiHy Bix
SKOCTI, sIKa BU3HAYAETHCS XapaKTEpOM SIBHILA, THM, 1[0 BOHO COOOI0 SIBIIS€, Oyab-sKa KOHKpETHa
KIUIBKICTh XapaKTepPU3ye, CKITbKU € TaKoro siBUIIA. KiTbKICTh € BU3HAYEHICTIO SBUILA, 1110 MPEACTaB-
asie co00K0 BENUYHHY (CTYIiHB) HasIBHOCTI, BUPAXKEHOCTI 4OroCh. TakuM YHHOM, KUTbKICTb, BEJIH-
YHMHA, IHTEHCUBHICTh, CTYIIHb — O3HAKH, 5Kl CKJIJal0Th KUIbKICHI XapaKTepUCTUKH 00'€KTa Halime-
HyBaHHA [8, ¢. 79]. InTeHcupikais — onuH 13 3ac001B KBaHTU(IKAII] SK OLIbII ITMPOKOTO MOHATTS
Oy/1b-SIKOTO BUMIpPY O3HAKH. 3HaYEeHHS KBaHTH(]iKalii MOXKYyTh OyTH IPEACTaBICHI HE TIJIBKH SIK JIEK-
CHYHE 3HAYEHHS, aje 1 AK JEKCUKO- rpaMaTU4He (CTYyMiHb MOPIBHAHHS MPUKMETHHUKIB), a TAKOXK SIK
CJIOBOTBOpYE 3HAYCHHS. Y CIOBHMKOBHX JI€(DIHILIAX MPUKMETHHUKIB MPUCYTHI 11eHTU(DIKATOPH, SIKI
BKa3ylOTh Ha CTYyIiHb NMPOsIBY O3HaKU. Hampukian: wee (KpUXITHUM, Ty’Ke MalleHbKUI) — extremely
small (BUCOKHI CTYIIHb TPOSIBY O3HAKM); tiny (KPpUXITHUIN) — very small (BUCOKUH CTYMiHb MPOSBY
o3Haku); small (Manenskuit) — of comparatively little size (IOMIpHUI CTYIiHb TPOSIBY O3HAKH);
smallish (npiOuMit) — rather little (MOMipHUH CTyMiHb MPOSBY O3HAKM). Y pociiukeHHi Y. baknannga
[9, c. 126] HaBomuThCs KiacUdikallist i1eHTH(IKATOPIB 32 BUPAKEHUM HUMH CTYIIEHEM HAasBHOCTI
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O3HaKH. [neHTugikatopaMu 3HaueHb KBaHTH(QIKaIii ciy>kaThb cioBa 3 npedikcamu over- i super-.
3HaueHHs KBaHTH(]iKalii B cy(ikcaabHii cUCTEMI OX1THUX IPUKMETHUKIB aHITIIHCHKOT MOBH HE Ma€e
CBOTO CIICI[IaJIbHOTO BUPA)KEHHs, a BKIIOYAETHCS B CMHCIIOBY CTPYKTYpPY CIIOBOTBOPYUX MOJEIEH
pa3oMm 3 iHmmMu 3HadeHHsAMuU. O. Eciepcen Buiisie 3HaY€HHS «IIOBHUID Y MOX1HUX MPUKMETHHUKIB
13 cydikcamu -full 1 -ous. 3Ha4eHHs «JelI0, IEBHUM YHHOM» y MOXIIHUX 3 cydikcamu -ish i -y
[8, c. 69]. I. Mepuenn BiiIroyae nmoxigHi 3 cydikcamu — ish, -like, -ly, -y B CEMaHTUUHY CTPYKTYpY
HabmwkenocTi [ 10, c. 29]. Takum unHOM, BC1 KBaHTU(IKATUBHI XapaKTEPUCTUKU B 3HAYCHHI CUHOHI-
MiB OylyTh BpaxOBYBaTHCs IpU BU3HAYCHHI AU(EPEHUINHMX O3HAK YJICHIB CHHOHIMIYHMX PSJIB.
IuBapiantHuM 3HadeHHsM CP 3 gominanTor small (ManeHbKHii), TOOTO 3arajJbHUM KOMIIOHEHTOM
y 3MICTI BCIX WICHIB psfy, € ceMa small in size (ManeHbKOTO po3mipy). Jlyke OMU3bKUM 10 TOMIHAHTH
€ IPUKMETHHK [ittle (Manenbkuii). OQHAK OHIEIO 3 03HAK JOMIHAHTH IIHOTO MPUKMETHHUKA € BiJIHE-
CEHHS 10 HEUTpPaJbHOIro CTWIIO. Little (ManeHbKU) B)KUBAETHCS B OCHOBHOMY B XY/IOXKHBO-O€e-
TPUCTUYHOMY CTHJI, a small (MaJleHbKUi) — SIK B Xy/IO)KHBOMY, TaK 1 B HAyKOBOMY, ITOOYTOBO-/I1J10-
BOMY Ta o(iliiiHOMY (YHKIIIOHATbHUX CTHJISIX MOBJICHHS. Y OUIBIIOCTI BUNIAJKIB /ittle (MaTeHbKUIN)
HaOyBae KOHOTaLli eMOLIHHO-CY0'€KTUBHOI OLIHKU. 3HAYEHHS «MaJIeHbKHH, HEBEIUKUN 3a pO3Mi-
POM» HE € I HhOTO MPOBIAHUM, OCKIJIbKYA B HBOMY MIEpEBaXKae 3HAUEHHS €MOIIIHOT oiHKH. [leski
HAyKOBIII BUCJIOBIIIOIOTH TOUKY 30Dy, 1110 B Cy4acHiil aHIIiiicbKiil MOBI /ittle (ManeHbKUI) HE 1TO3HA-
4yae po3Mipy mpeameTa sk takoro. Ha ocHoBi /ittle (ManeHbKHiIT) YTBOPEHO BEIUKY KUIBKICTBH KOJIO-
KBiaJIi3MiB, HANPUKIAA: ity (MajlOK, KPUXiTKa) BUKOPHCTOBYETHCS CTOCOBHO JITEH 1 MalleHBKUX
JIOMAILIHIX TBApHH; itty-bitty (KpUXiTKa, KPUXITKA), itsy-bitsy (KpUXiTKa, KpUXITKA), little + bitsy (kpu-
XiTKa, KpUXiTKa) 31 3HaueHHsM small (charmingly (4apiBHO)) a00 3 IPOTUICKHUM EMOLIHHUM 3Ha-
yeHHsM (disparagingly (3HeBaKHBO)). Small(MaleHbKHii ) HATTpaBaX HEOAMIHHOTO KOMIIOHEHTaB 1e(i-
HILIT BXOJUTh B CEMaHTUYHY CTPYKTYypy iHImMX uieHiB CP, nanpuknan: diminutive (KpuxitHuil) — of
less size or degree than the ordinary (MeHIIOTO pOo3Mipy a00 CTyIIEHs, HiX 3a3BU4ail), small (ManeHb-
Kkuil), little (ManeHbKuil); tiny (KpuxiTHUM) — very small (ny>xe ManeHbkuil); minute (ApiOHMIA) — very
small in-size, extent, amount or degree (1y>xe MaJCHbKHIA 32 PO3MIPOM, KUIBKICTIO a00 CTyIEHEM);
wee (KpUXiTHUI) — extremely small, tiny (HaA3BUYaitHO MaNeHbKUN, KPUXITHUI). Y CITIB-CHHOHIMIB
MEX1 OXOIIJICHHS 1IHCHOCTI BUSBISIOTHCS BYKUYMMH, HIX Yy CJIiB, 1110 Bi100pakatoTh KOHKPETHY MPe-
METHO-TIOHATIHHY CHIBBIAHECEHICTh Y TOBHOMY 00Cs3i. TyT /i€ CUCTEeMHA CEMaHTUYHA 3aJIEKHICTh
SK BIJIHOCHA BJIACTUBICTh MOBHOTO 3HAKA, 1110 MMOPOJPKYE MPOLEC KYTUCKY» 1 «IIPUCTOCYBAHHSD) CIIIB
OJIHE JI0 OJTHOTO 1 BU3HAYA€ B3a€MOBITHOILICHHS CJIOBA 3 JIGKCHYHOIO CUCTEMOIO JaHO1 MOBH, IIPOLIEC
iX CeMaHTUYHOTO B3a€MOBIIHONICHHS [6, ¢. 169]. OxHak 4uM mupIna MOHTIHHA 03HAKa MPUKMET-
HUKa, TOOTO YMM OUIBIIIHM KUIBKOCTI PI3HOPIAHUX KaTeropii, mpeameris, apredakTis, JItoaeH npuTa-
MaHHa J]JaHa 03HaKa, TUM O1IHIIINHI 3MICT 1aHOT MOHATIHHOT 03HaKH. Take y3romkeHHs i B3aeMooOMe-
YKCHHSI CJTiB, 10 HAJIEXKATh JIO OJJHOTO CEMaHTUYHOTO TOJISA, CIIOCTEPIraeThes 1 B JociipkyBanomy CP.
HudepenuiaabHi 03HaAKM B 3HAYCHHI CHHOHIMIB OMMCYBAaHOTO Psiy BH3HAYAIOTHCS HA OCHOBI SIK
CJIOBHMKOBHX Je(iHILiH{, TaK 1 JaHUX CUHTarMaTHYHOTO aHami3y. [Ipo HasBHICTH OKpeMux audepen-
[iaJbHUX O3HAK CBITYaTh HE CHIBIAJAr0ui YACTUHU CIIOBHUKOBUX Je(iHIIIN, a TAKOXK KOHTEKCTH, €
HEMOXKJTUBA B3a€MO3aMIHHICTh CHHOHIMIB, 1 OUIbII By3bKa cepa BXKHMBaHHS OJHOrO 31 ciiB. Tak,
HanpuKia, diminutive (KpUXITHUN) HE TIABKU Hependadae Oinblie BIAXWICHHS BiJl HOPMAaJIbHOTO
po3mipy, Hixk small (Manenbkuit) abo /ittle (ManeHbKU), alie 4acTo KpaitHe a00 HaBITh HEMPUPOIHE
BIJIXUJICHHS Bl HOpMU. Lle MPUKMETHUK BXKUBAETHCS K 3 OAYXOTBOPEHUMH, TaK 13 HE)KUBUMH IMEH-
HUKaMH. MexXi OXOIUIEHHS AIMCHOCTI MPUKMETHHUKA petite (MAIEHBKOTO 3pOCTY, BUTOHUECHUI ) BHUSIB-
JSIFOTBCS HA0araTo BY>KYMMH 1 OOMEKYIOTHCS JIMIIE OIIMCOM CTPYHKOI €J1eraHTHOI KiHKU. Wee (Kpu-
XITHHI) BXKHUBAETbCS a00 B JIIaJIeKTHIN MOBI (IIOTJIaHJChKA MOBA) 3aMicTh small (ManeHbkuii) abo
little (ManeHpkuii), ab0 K €KBiBaJeHT diminutive (kpuxitHuil). Tiny (KpUXITHHIi), y MOPIBHAHHI
3 diminutive (KpUXiTHUH) 1 wee (KpuXiTHUI), mependayae KpailHIO MaJicTb pO3Mipy OJHOPIIHUX
IpeaMeTiB a00 MpeIMETIB, IO PO3MIAIAIOTHCS B IOPIBHIHHI 3 IHIIUMU NpeIMeTaMu. Y MPUKMETHH-
KiB wee (KpUXITHHI) 1 tiny (KpUXITHHUI) € BeJMKa KUJIbKICTh BapiaHTIiB: weeny (KpUXITHUI), weensy
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(KpuxiTHUR), teeny- weeny (KpUXITHUI), teeny (KpUXITHUR), feenty (KPUXITHUI), teensy (KPUXITHHIA)
1 nesiki iHmIi. Bl BOHM XapakTepHi A JUTA40i MOBU a00 >KapTiBIMBOI MaHepH PO3MOBH. EMortiii-
HICTb JIOCSTAETHCS 3aBASAKH Cy(ikCy -y abo IHKOPIOpOBaHOMY Cy(iKCy -s, a TaKOX peayIuIiKaii.
[ToBTop sIK MOP(HOJOTIUHHUI MTPOLIEC CIOBOTBOPEHHS B Cy4YacHI JIiTepaTypHild MOBI MaJIOTIPOAYKTHB-
Huil. OIHaK y IPOCTOPiuYi HOBTOP — MPOAYKTUBHHUM CIOCIO CIIOBOTBOPEHHS 1 JJOCUTH MOLIUPEHUH.
Takox BiH cTa€ 0COOIUBUM THIIOM MiACUIIOBAILHUX ()OPM CIIOBOTBOPEHHS B Cy4YacHii JIiTepaTypHii
MoBi. OCKUIBKM BapiaHTH HE HECYThb JOJAaTKOBOI iH(popmarii, IX MOXXHa BBa)XKaTH PIBHO3HAYHHUMU
icHyrounMu popmamu, 1m0 3ade3rneuye iX BUIbHE BapilOBaHHS B MeXaX OAHOro cTuito. Hactymuuii
uynied CP minute (npiOuuid, HaliapiOHIINIK) nependavyae BKpail Majauii po3Mip HpeaMeTa BiJHOCHO
abcomoTHOr0 Macitady, TOOTO MIKpPOCKOMIUHUM a00 OMM3bKHUI 10 MiKpocKomiyHoro. Microscopic
(MIKpOCKOIIIYHUI) XapaKTepu3ye MPeIMETH, K1 HACTUIbKHU APiOHI, 110 iX OyKBaJIbHO MOXKHA PO3IJIS-
natu mig MikpockonioM. OHAK MPUKMETHUK MOXKE BXKMBATHCS 1 B IEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHI. Afomic
(HaiiIpiOHIMIMI, aTOMHMIT) BU3HAYA€ HACTIIBKU Majll IPEIMETH, 1110 BOHH BK€ HEenoibHi. [le Haii-
aOCcomOTHIILIMH 1 HalleMdaTHYHIIINI TepMiH, TOMY 110, sIK OU He OyJIn MpeMEeTH MaJi, BOHU, TUM HE
MEHII, CKJIAJaloThcsl 3 0araTbox aroMiB. Miniature (MiHIaTIOpHUN) XapaKTEpU3ye MPEIMETH, SKi
JIOCKOHAJI1 32 OPMOI0, aje MpeICTaBlIeH] B MiHIAaTIOP1, B MEHILIOMY MaciuTall, HapuKial, miniature
camera (MiHiaTIOpHUi doroamnapar). Homeopathic (npiOHU, rOMEOATUYHMIA) TIO3HAYAE IOCH KPU-
XiTHE, OAIOHO J0 703 y roMeomnarii, a minuscule (ManeHbkuil) — moaiOHO 10 MiHycKymiB. Lli 3Ha-
YEeHHS € IePEHOCHUMU. BOHM BUHUKIIM HA OCHOBI OCHOBHOT'O HOMIHATUBHOT'O 3HAUYEHHSI TPUKMETHH-
KiB. Homeopathic (npiOnuil) Mae mo3Hauky ironical (3 ipoHi€l0). ABTOPOM IIbOTO MPUKMETHHKA
€ HiMenpKuii nikap C. ['axHemaH, 3aCHOBHUK HayKu romeornatii. CBOEpIAHICTh B)KUBAHHS CIIiB B 1pO-
HiYHOMY ceHcl Bia3HauaB 1me B 1884 poui B. 1. Illepiyis i BigHOCHB Iie SIBUIE J0 €HAHTiIOCEMIi
[10, c. 55]. bau3pkuM 3a 3HaYEHHAM 110 homeopathic (npiOHUI) € TPUKMETHUK manikin (MiHiaTIOp-
HUI), ale TyT nepeadadaeThes e i BUTOHYEHICTh. KpiM TOro, 1€ CII0OBO BITHOCHUTHCS 10 PiAKICHOT
JeKCUKU. Infinitesimal (HECKIHUEHHO Majlii) O3HAYa€ MIOCh HACTUIHKU MaJieHbKE, 10 HOTO HEMOXK-
JMBO BUMIPSATH. BOHO BUHUKIIO HA OCHOBI MaTeMaTUYHOI'O TEPMiHA 1 BUKOPUCTOBYETHCS B Tinepoo-
JAiyHOMY 3Ha4eHHi. Takum ynHOM, y nanomy CP o3Haka Maioro po3mipy MO3Ha4a€eThCs 3a CTYIEHEM
rpananii o3Haku small — little — diminutive, tiny — minute — microscopic — atomic. I'pananis — me
OKpEeMUi BUIA0K KOHKPETH3allii, OCKUIbKU 0a3yeThCsl Ha CTYIeHI BUPaKEHOCT] O3HaKuU. ['panaris —
MOPIBHSIHHS BUJIOBUX TOHATH Mk c00010. Ba)kko BU3HAUMTH Ha I1iH IIKaJI1 MiCIle TAKUX TPUKMETHH-
KiB, sIK petite (MaJleHbKUI, MiHIaTIOPHUH), AKe (iKcye po3Mip TUIBKM JUIS MEBHOI TPyNHU OO0'€KTIB,
homeopathic (npiOHMIA, roMeonaTuYHUI), miniscule (MaIeHbKUI), sIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B Tirepoo-
JIYHOMY CEHCl, wee (KpUXITHHUI) SIK A1aNeKTH3M, miniature (MIHIATIOPHUI), sIKE BITHOCHUTBCS J0
Oy/b-sKOro 00'€KTa, MPEACTABICHOrO B 3MeHIIeHOMY MaciTali. Jlanuit CP npoiioB neBHUM muisax
PO3BUTKY. J10 CIOKOHBIYHOI JICKCHKHU BITHOCSTHCS IPUKMETHUKHU small (Manenbkuii), little (ManeHn-
kuif), wee (kpuxiTHui). CIIOKOHBIYHO aHIIIIMCHKUMH CIIOBAMHU BBAKAIOTHCS CIIOBA 13 3arajlbHUMH
1H/10€BPONIEHCHKUMH KOPEHSIMH, 3arajlbHOHIMELIbKI CJIOBa 1 BIacHe aHIMiHChKI [8, c. 88]. Jlo XVII ct.
3 THX, 110 30eperucs JOHUHI, 10 HUX J0oAaiucs diminutive (KpUXiTHUN, MiHIATIOPHUI ), tiny (KpUXIT-
HUl), minute (npiOHMIA, HAWAPIOHIIWMIA), infinitesimal (HeckinueHHo Manuii). ¥ XVIII ct. — petite
(ManeHbKHiA, MiHIATIOPHMUIA), miniature (MiHIATIOpHHUIA), microscopic (Mikpockomiunuit). ¥ XIX crt.
JOJQINCS 11l JIBa IPUKMETHUKHU — atomic (KpUXITHHUMA, aTOMHUI) 1 miniscule (Manenbkuii). Jlekcuka
3a1o3uyyBajacs B OCHOBHOMY 3 (hpaHIly3bKOi MOBU: petite (MaJeHbKHIA, MiHIaTIOpHUIL), afomic (Kpu-
XITHUH, aTOMHWI), miniature (MIHIaTIOpHUN), diminutive (KpUXITHUH, MIHIATIOpHUIA), minuscule
(ManeHbKHif), a TaKOXK 3 JIATHHCHKOI MOBH: microscopic (MIKpOCKONIYHMIA), minute (qpiOHUN, Hali-
npiOHimmit). Infinitesimal (6e3MeXHO Manuii) yTBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 cydikca -al Bi JaTUHCHKOTO
cioBa Infinttesimus. Lle cioBo mae cBoro aBropa. Bono 6yno crBopeno ¢inocodom Kapnom Jleiibni-
ueMm. [IpukMeTHUK finy (KpUXITHHUI) iICHY€e B aHIJIIHCBHKINA MOBI 3 nepioay CepenHboBIUYs, aje JKe-
pero oro moxoKeHHs HeBiome [8].
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BucHoBku. TakuM YuHOM, MU 3'ACyBaiy, 1o Bci wieHn naHoro CP MaioTh cBoi audepenuiaibhi
o3Haku. BuBueHHs qudepeHniaabHIX 03HaK CHHOHIMIB Ha OCHOBI CJIOBHUKOBHX J1e(DiHIIII TTOKa3aIo0,
0 TIOPSiJ] 3 HEUTPAIBHOIO JIGKCUKOIO B CHHOHIMIYHHX psiflaX MPECTaBIeHa eMOLIHHO 3a0apBieHa
nekcrka. B eMomiiiHiil IeKCHIl HOMIHAaTHBHI BIITHOCHHH YCKJIAJHEH] OIIHOYHO-XapaKTePUCTUIHUMU
CMHCITIOBUMHU BinTiHKamu. EMoriiliHa O1liHKa MOJKE BXOIUTH B HOMIHATHBHE 3HAYEHHS TPUKMETHHUKIB,
MOYKE BHpa)KaTH EMOLIIWHY OI[IHKY B IEPEHOCHUX 3HAYECHHSX, a TAKOXK 3a JONOMOroro adikciB. EMo-
iAHICTH O€3M0CEePEHBO MOB'I3aHa 3 OI[IHOYHICTIO, OCKUIBKH ITO3UTHBHA OIlIHKA ITEPEIAEThCS Yepes
MO3UTHUBHY €MOIIiI0, 8 HETaTHBHA OI[iHKAa — Yepe3 HeraTHBHY €MOILIiI0; TOPs]] 3 TIO3UTHBHOIO 1 Hera-
THUBHOIO OILIIHKOIO BUJIUIETHCS HYJTbOBA OIIHKA, KA BUPAXKA€ CYTO palliOHATBHUHN 3MicT. BHYTpimiHs
(dhopma OaraThoX MPUKMETHHUKIB BUSBIIIETHCS MOTHBOBAHOKO BUX1THOIO OIMHUIICIO, IO pOOUTH OLThII
OIYKJIOIO Ty YaCTHHY CEMaHTHUKH CJIOBA, sIKa CIIIBBIIHOCHTHCS 3 HOTO MOTHBYBAJbHOIO O3HAKOIO.
MOTHBOBAHICTh — OJHE 3 HAWBAYKIMBIIINX 3aCO0IB EMOIIIITHO-EKCIIPECHBHOTO KOMITIOHEHTA CJIOBA.

VY (opmyBaHHI eMOIIIITHOTO HIapy JIGKCUKU BEIUKY POJIb BiAirpae meradopuyHa HOMiHALs, 110
JI03BOJISIE TTO3HAYMTH HOBI pealtii, a TaKoK BUALIUTH 1 MaTepiaji3yBaTH B MOBHIM (OopMi HOBI rpaHi
BiIOMOT0. BiZIMiHHOCTI B 3HaY€HHI CHHOHIMIB MOXXYTbh IMOJISITaTH B 3AaTHOCTI MPUKMETHHKIB BisO-
OpaxaTu pi3HUIl cTymiHb o3HakH. Kareropis kBaHTH(IKaIlil HAJEKUTh J0 YUCIA yHIBEpCATIbHUX
kareropiid. KibKicHI XapaKTepUCTHKH 00'€KTa HAWMEHYBAaHHS CKJIaIal0Th TaKi O3HAKH, K KUIBKICTh,
BEJIMYMHA, IHTEHCUBHICTb, CTYIiHb. BUBYEHHS €TUMOJIOTIYHMX OCHOB CHHOHIMIYHUX PAIIB IOKa-
3aJ10, M0 OUTBIIICTh JOMIHAHT CHHOHIMIYHUX PSAIB HAJEKUTh 10 CIIOKOHBIUHOI JIeKCHKH. Bymyun
CTHJIICTUYHO HEUTPaJbHUMHU, BOHM MAlOTh Habarato BHIY YaCTOTHICTb, HIK eMOLIWHO 3a0apBIieHi
npukMeTHUKHU. Benndesna ponp y nonoBHeHHI JICT mpUKMETHHKIB 13 3HAaUEHHIM «MaJla BETMIUHAY
HAJICKHUTD 3aIIO3MYECHHSM.
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